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San Giaco’mio 
 

(Écrit au retour d’un weekend de Pâques à San Giacomo - 
peut se chanter sur l’air bien connu de « Che bella cosa ») 

 
 

 
 
 

Che bella cosa tre giornate di sole, 
col’aria frescha, anche la tempesta ! 

quando li dentro si fa la festa... 
Che bella cosa tre giornate di sole ! 

 
Case piu grande 
forze c’è ne... 
Il cuore mio 

ti preferisce : 
San Gia, San Giaco’mio 

Piu bello non c’è, 
Piu bello non c’è ! 
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(traduction) 

  
Quelle belle chose : trois jours de soleil, 
avec de l’air frais, et même la tempête! 
quand au dedans on se fait belle fête 

Quelle belle chose : trois jours de soleil ! 
 

Des maisons plus grandes 
peut-être il y en a… 

Mais mon cœur à moi 
Te donne la préférence:  

San Gia, mon San Giacomo 
Rien n’est plus beau, 

Non, rien n’est plus beau ! 
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